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  نقل دریایی در کنوانسیون روتردام؛  و هاي متصدي حمل تعهدات و مسئولیت

  هاي بروکسل و هامبورگ مطالعه تطبیقی با قانون دریایی ایران، کنوانسیون

  ∗حسین سیمایی صراّف

  ∗∗میثم یاري
 23/1/1393تاریخ پذیرش:     8/10/1392تاریخ دریافت:

  چکیده

کنوانسیون ملل متحد در مورد قراردادهـاي حمـل   « ،2008 دسامبر در متحد ملل عمومی مجمع
به  کنوانسیون مزبور که کرد. تصویب را» المللی کالاها به صورت کلی یا جزئی از طریق دریا بین
صـورت   در .گردید ) منتشر1388 مهر (اول 2009سپتامبر  23 در شد معروف» روتردام مقررات«

 ـ  طـولانی   متصـدیان حمـل افـزایش و فهرسـت     هـاي  مسـئولیت  ن کنوانسـیون فراگیر شـدن ای
در کاربسـت   نقـل  و ها کاهش خواهد یافـت. همچنـین تعهـد متصـدیان حمـل      هاي آن مصونیت
 قبل به دیگر تمام طول سفر گسترش یافته و به کشتی هاي لازم براي قابلیت دریانوردي مراقبت

ي  همچنین با ابداع ایده ماند. نخواهد محدود لاهه)شروع سفر (طبق مقررات  یا حرکت کشتی از
شـد    ها اعمال خواهد عامل حمل دریایی در این کنوانسیون، تعداد اشخاصی که این احکام بر آن

 سـقف  نقل خواهنـد بـود.   و هاي متصدي حمل ها نیز تابع تعهدات و مسئولیت افزایش یافته و آن

افزایش خواهـد یافـت.    کیلو هر یا بسته هر زايا نقل نیز به و حمل مسئولیت متصدي محدودیت
طرفـه، بـه نفـع فرسـتنده یـا متصـدي        هاي پیشینِ یک کنوانسیون روتردام برخلاف کنوانسیون

بـراي   بـرد را، هـم   -نقل عمل ننموده است. پیوستن به این کنوانسـیون یـک بـازي بـرد     و حمل
  آورد. ما به ارمغان می کشورهاي متصدي حمل و هم براي کشورهاي فرستنده از قبیل کشور

نقل، قانون دریایی ایران، کنوانسیون  و : کنوانسیون روتردام، مسئولیت متصدي حملکلیدواژگان
  .بروکسل، کنوانسیون هامبورگ

                                                   
  نویسنده مسئول).(عضو هیات علمی دانشکده حقوق دانشگاه دانشگاه شهید بهشتی  ∗

Simaee_s@yahoo.com 
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  مقدمه
ي  نسخه 1الملل سازمان ملل متحد (آنسیترال) ، کمیسیون حقوق تجارت بین2008ژوئن  26. در 1

کنوانسـیون ملـل   «نهایی کرد. عنـوان کامـل ایـن کنوانسـیون،     نویس کنوانسیون روتردام را  پیش
 2»المللی کالاها بـه صـورت کلـی یـا جزئـی از طریـق دریـا        متحد در مورد قراردادهاي حمل بین

اي که توسط دولت هلنـد در شـهر    طی مراسم ویژه 2009سپتامبر  23باشد. این کنوانسیون در  می
روتردام برگزار شد، براي امضاي کشورها مفتـوح گذاشـته شـد، از ایـن رو، بـه مقـررات روتـردام        

کننـدگان کنوانسـیون، جـایگزین کـردن آن بـا قواعـد لاهـه، پروتکـل          هدف تدوین .معروف شد
باشد. کنوانسیون مزبـور چیـزي فراتـر از یـک      ویزبی و کنوانسیون هامبورگ می - اصلاحی لاهه

ي حاکمیـت آن بـه    دهد که حـوزه  هاي قبلی است. نگاهی به آن نشان می اصلاحیه به کنوانسیون
. در این نوشتار بر آنیم تا به یکی از موضـوعات مهـم در   3موضوعات بیشتري گسترش یافته است

هـاي مربـوط    در تمام کنوانسیون .بپردازیم 4»نقل و مسئولیت متصدي حمل«این کنوانسیون یعنی 
اي  ترین مباحث بوده، به گونـه  نقل، موضوع مسئولیت، همواره یکی از مهم و به انواع گوناگون حمل
انـد.   ها بیشترین مقـررات خـود را حـول محـور مسـئولیت تـدوین نمـوده        که بعضی از کنوانسیون
قررات خاصی در باب مسئولیت دارد. البته این کنوانسیون، برخلاف قواعـد  کنوانسیون روتردام نیز م
نیـز مقرراتـی را    5»در تا در«تنها براي حمل از طریق دریا بلکه براي حمل از  لاهه و هامبورگ، نه

                                                   
1.“United Nations Commission on International Trade Law” (UNCITRAL).  
2. “United Nations Convention on Contracts for the International Carriage of Goods 
Wholly or Partly by Sea”.  

کنوانسیون ملل متحد در مـورد قراردادهـاي حمـل    ". براي دسترسی به ترجمه فارسی کنوانسیون رجوع کنید به: 3
، ترجمـه میـثم یـاري، در دسـت چـاپ در مجلـه حقـوقی        "المللی کالاها به صورت کلی یا جزئی از طریق دریا بین
  .1391نامه ترجمه  المللی، ویژه بین

4. “Responsibility of the Carrier”.  
5. “Door-to-Door Transportation”. 

گـرفتیم. عبـارت    "نقـل از در تـا در   و حمـل "نقل را که امروزه متداول گردیـده،   و ي حمل یِ این شیوهبرابرنهاد فارس
اللفظـی را بیـاوریم و    ي تحـت  فارسی بهتري براي این اصطلاح لاتین نیافتیم. از این رو بهتر دانستیم همان ترجمه

نقل رواج پیدا کرده، این است  و صنعت حملنقل که با کانتینري شدن  و ي حمل توضیح دهیم که منظور از این شیوه
ي کالا یا در مجـاورت آن باشـد، بـه درون     ي تولیدکننده تواند جداي از محل کارخانه که کالا از درِ انبار مبدا که می

چه مهم است این است که حداقل یکی از  جا آن شوند. در این شده و سپس در درِ انبار مقصد تخلیه می کانتینر چیده 
رهایی که در مبدا و مقصد حمل هستند، غیر از انبارهاي موجود در بنادرِ مبدا یا مقصد باشند؛ زیـرا در غیـر ایـن    انبا

 رود.  کار می باشد به می "port- to- port"که معادل لاتین آن "بندر تا بندر"صورت اصطلاح 
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نقـل   و ي انواع حمل ؛ و بدین ترتیب هدفش این است که تا حد ممکن، همه1بینی نموده است پیش
ي دریایی براي بـراي   هاي گوناگون مسئولیت که در بارنامه احد دربیاورد؛ رژیمرا تحت یک رژیم و

الاجـرا   نقل زمینی) وجـود دارد، بـا لازم   و نقل غیر دریایی (خسارات ناشی از حمل و هاي حمل بخش
  .2شدن قواعد روتردام تغییر خواهند کرد

قـانون تجـارت اشـاره بـه      10ه ماد 2فاقد قانون دریایی بود. تنها، بند  1343. ایران تا سال 2
نمود. همچنـین   ها را جزو عملیات تجاري قلمداد می کرد و آن سازي می نقل دریایی و کشتی و حمل
به  387ها ماده  نقل اختصاص دارد که در در بین آن و این قانون، به قرارداد حمل 394تا  377مواد 
بـه   517و  516مـدنی نیـز در مـواد    نقل دریایی و خسارات بحـري اشـاره دارد. در قـانون     و حمل

نخستین قانون دریـایی بـه تصـویب     1342نقل پرداخته شده است. در سال  و موضوع قرارداد حمل
هیات وزیران رسید که مدت کوتاهی به صورت آزمایشی بـه مرحلـه اجـرا درآمـد؛ پـس از آن بـا       

ین رسـید و از آن  ماده به تصویب مجلس ـ 194در چهارده فصل و  1343تجدیدنظر کامل در سال 
، کشـور ایـران در سـال    1343. گذشته از قانون دریایی ایران مصوب 3گردد زمان تا کنون اجرا می

المللـی دریـایی مصـوب     ماده واحده قانون الحاق ایران به هفت قـرارداد بـین  «و به موجب  1344
، پروتکـل  . بعـد از کنوانسـیون لاهـه   5، به کنوانسیون بروکسل نیز ملحق گردیـد 4»05/11/1344

بـه تصـویب    1978و سپس کنوانسیون هـامبورگ مصـوب    1968ویزبی مصوب  -تکمیلی لاهه 
                                                   

قلمرو اجراي "حسین؛ یاري، میثم، . در خصوص قلمرو اجراي کنوانسیون روتردام، رجوع شود به: سیمایی صراف، 1
، مجلـه حقـوقی   "هـا و عـدم پـذیرش حـق شـرط      کنوانسیون روتردام؛ احتمال تعارض در اجرا با دیگر کنوانسـیون 

  . 1390، 45المللی، شماره  بین
2. Uhgener, M. Fehmi, “Obligations and Liabilities of the Carrier”, in: Meltem Deniz 
Guner- Ozbek, An Appraisal of  the Rotterdam Rules, 2011, p. 142. 

 .33، ص 1387المللی دریایی)، تهران: نخل دانش، چاپ اول،  نقل بین و فرد، محمدعلی، حقوق دریایی(حمل . اعلائی3
  .  28/01/1345تاریخ انتشار: ،  6159روزنامه رسمی شماره: . 4
المللی مربوط به تحدید مسئولیت صاحبان  ها. دو. قرارداد بین یالمللی مربوط به خط شاهین کشت . یک. قرارداد بین5

هـا و   المللی مربوط به برقراري بعضی از مقررات متحدالشکل در تصادم کشتی هاي دریاپیما. سه. قرارداد بین کشتی
. پنج. ها ارنامهالمللی مربوط به یکنواخت کردن بعضی از مقررات مربوط به ب . قرارداد بیننامه امضاي آن. چهار مقاوله

المللی مربوط به یکنواخت کردن بعضی از مقررات مربوط به حمل مسافر از طریق دریا. شـش. قـرارداد    قرارداد بین
المللی  المللی مربوط به یکنواخت کردن بعضی از مقررات مربوط به معاضدت و نجات در دریا. هفت. قرارداد بین بین

  ).23پیشین، ص فرد،  حفظ جان اشخاص در دریا (اعلائی
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  .1،2ها نپیوسته است کدام از آن رسیدند که ایران تاکنون به هیچ
باشـد تـا    نقل دریاییِ کالاها کدام قانون حـاکم مـی   و . براي تشخیص این که در زمینه حمل3

و روتردام قرار گیرد، لازم است قوانین مذکور را بـا همـدیگر    مبناي تطبیق با کنوانسیون هامبورگ
  مقایسه کنیم:  

. قانون دریایی با قوانین مدنی و تجارت: اشاره کردیم که علاوه بر قانون دریایی و حتـی  1-3
) 394تا  377) و قانون تجارت (مواد 517و  516پیش از تصویب آن، موادي از قانون مدنی (مواد 

اند. اکنون سخن این است کـه   هاي متصدي حمل پرداخته نقل و مسولیت و اد حملبه موضوع قرارد
در قراردادهاي حمل دریایی و در موارد تعارض کدام یک را باید قانون حاکم دانسـت؟ بـی گمـان    

کند که در خصوص قراردادهاي حمل دریـایی، قـانون دریـایی     قواعد و اصول تفسیري ایجاب می
در صـورتی کـه مـورد اخـتلاف      -رد سکوت، نخست بـه قـانون تجـارت   حاکم شده و تنها در موا

بـه   -در فرض سکوت قـانون تجـارت   –و سپس به قانون مدنی -ي تجاري داشته باشد خصیصه
  عنوان قانون عام و مرجع رجوع کرد.  

نقـل   و . کنوانسیون بروکسل با قانون دریایی: پیش از بررسی این که کدام قانون بر حمـل 2-3
گذار بـه صـورت تکـراري     که چرا قانون شود و آن این است، پرسشی مطرح می  ان حاکمدریایی ایر

اسـت نمـوده و   » قواعـد لاهـه  «ي  نخست اقدام به وضع قانون دریایی (فصل چهارم) که ترجمـه 
ماده واحده قانون الحـاق ایـران بـه هفـت قـرارداد      «متعاقبا اقدام به تصویب این قواعد، بر اساس 

، نموده است. در پاسـخ بایـد گفـت بعیـد اسـت مقصـود       »5/11/1344ی مصوب المللی دریای بین

                                                   
  .18، ص 1389زاده، ابراهیم، حقوق حمل ونقل دریایی، چاپ اول، تهران: مجد،  . تقی1
که بنا بـه پیشـنهاد وزارت راه و شهرسـازي در جلسـه مـورخ       1343ي اصلاح قانون دریایی مصوب  . اخیرا، لایحه2

شوراي اسـلامی تقـدیم شـده     هیات وزیران به تصویب رسیده، جهت طی تشریفات قانونی به مجلس 30/5/1390
ي تـوجیهیِ   ي مزبور، با توجه به مقدمـه  باشد. لایحه ي حاضر در دست بررسی و شور می که در زمان نگارش مقاله

نقل دریایی کالا) که موضـوع حقـوق    و باشد که از بحث ما (حمل آن، بیشتر ناظر بر مباحث حقوق اداري دریایی می
عی دارد. این لایحه به تجدیدنظر در فصل ششـم قـانون دریـایی پرداختـه و     باشد، خروج موضو تجاري دریایی می

باشد نـدارد. البتـه پیشـنهاد ایـن      ارتباط چندانی با موضوع ما که مربوط به فصل چهارم قانون دریایی کشورمان می
که آنسـیترال  نقل دریایی کالا از مباحث حقوق اداري دریایی جدا شود؛ موضوعی  و است که امروزه باید حقوق حمل

  هاي هامبورگ و روتردام به خوبی آن را رعایت کرده است. در کنوانسیون
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نقل دریایی بین دو بنـدر ایرانـی    و گذار از تصویب این دو این باشد که قانون دریایی، بر حمل قانون
. اکنـون  1نقل دریایی بـین بنـادر ایـران و بنـادر خـارجی      و حاکم گردد و قواعد لاهه حاکم بر حمل

قانون مدنی که معاهدات را نیز در حکم قانون ایران تلقـی   9با عنایت به ماده  مساله این است که
کند در صورت بروز تعارض بین قانون دریایی و کنوانسیون بروکسل، کدام یک مقـدم اسـت و    می

المللـی   ها با کدام یک است؟ در پاسخ ممکن است گفته شود استناد به قواعد بین حق استناد به آن
کنـد کـه بـا عنایـت بـه       . اما اصول تفسیري ایجاب می2باشد قوانین داخلی مقدم میکنوانسیون بر 

موخر بودن تاریخ الحاق به کنوانسیون بر قانون دریایی، مفاد کنوانسیون در صورت تعـارض مقـدم   
  ي قضایی مغایر با دکترین و اصول تفسیر است. باشد، لیکن رویه

نقـل دریـاییِ کـالا در کشـورمان،      و عمال بر حمـل . با توضیحات فوق، از میان قوانین قابل ا4
نقـل   و ي تطبیقیِ مقررات حـاکم بـر حمـل    رسیدیم؛ لذا در راستاي مطالعه» قواعد لاهه«نهایتا به 

ي بین المللی، باید مبنـاي   هاي موجود در عرصه دریایی کالاها در کشورمان با قوانین و کنوانسیون
  .  3کارمان را قواعد لاهه قرار دهیم

                                                   
  .18. همان، ص 1
  .31فرد، پیشین، ص  . اعلائی2
ویزبـی اصـلاح شـده     -توسط پروتکل اصلاحی لاهـه   1968جا باید اشاره کنیم که مقررات لاهه در سال  . در این3

شود کـه آیـا پیوسـتن یـک      نپیوسته است. حال این پرسش مطرح میاست، ولی کشور ما به این پروتکل اصلاحی 
هاي اصلاحی آن کنوانسیون، نسبت به آن کشور  کشور به یک کنوانسیون به معناي این است که در آینده پروتکل

ي یـک   قابل اعمال خواهد بود؟ عکس این پرسش نیز صادق است. بدین ترتیب که آیا اگر کشـوري بـه اصـلاحیه   
بپیوندد، این اقدام به معناي پیوستن آن کشور به مـتن اصـلی کنوانسـیون نیـز خواهـد بـود؟ وضـعیت        کنوانسیون 

باشد. در متن کنوانسـیون لاهـه و    ویزبی مطابق با پرسش اول می -کشورمان در خصوص پروتکل اصلاحی لاهه 
. با این وصف، براي یافتن بینی نشده است ها پیش حلی براي این پرسش ویزبی راه -نیز در پروتکل اصلاحی لاهه 

آثار اصـلاح یـک   «جا بحث شده است که  الملل معاهدات برویم. در آن پاسخ باید به سراغ قواعد عمومی حقوق بین
ي اولیه  اند، تنها ملتزم به معاهده ها که نپذیرفته اند. در نتیجه، آن شود که آن را پذیرفته هایی بار می معاهده، بر طرف

هاي حقوق معاهدات آمده است. لذا اگر کشوري فقط  عهدنامه 5و  4ده کلی است که در بندهاي باشند. این قاع می
براي مثال کشـور ایـران کـه طـرف      -نامه اصلاحی ملتزم نداند طرف معاهده اولیه باشد و خود را نسبت به موافقت

حقـوق و   -ی نپیوسته اسـت ویزب -لاهه  1968باشد اما به پروتکل اصلاحی  بروکسل (لاهه) می 1924کنوانسیون 
المللی،  رجوع کنید به: ضیائی بیگدلی، محمدرضا، حقوق معاهدات بین». تعهدات آن تابع مقررات معاهده اولیه است

الملـل   االله، حقـوق بـین   . همچنین رجوع کنید به: فلسفی، هـدایت 194، ص 1388تهران: گنج دانش، چاپ چهارم، 
  . 1391وم، معاهدات، تهران: فرهنگ نشر نو، چاپ س
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نقـل کالاهـا، از زمـانی کـه از      و سامان نوشتار: مطابق کنوانسیون روتردام، در جریان حمـل  .5
 1رسند، افراد مختلفی درگیرند. در بندهایی از ماده  شوند تا به گیرنده می سوي فرستنده ارسال می

)، 7نـد  )، عامل دریایی (ب6)، عامل (بند 5اند: متصدي حمل (بند  کنوانسیون، این افراد تعریف شده
)، 11)، گیرنـده (بنـد   10)، دارنـده سـند حمـل (بنـد     9)، فرسـتنده اسـنادي (بنـد    8فرستنده (بنـد  

هـاي هـر یـک از ایـن      ). در خلال مواد کنوانسیون نیز به تعهدات و مسئولیت13کننده (بند  کنترل
  افراد اشاره شده است. 

همیت بیشـتري برخـوردار   هاي فرستنده و متصدي حمل از ا در این میان، تعهدات و مسئولیت
هـاي متصـدي حمـل     است. با توجه به عنوان این نوشتار، به طور خاص به تعهـدات و مسـئولیت  
نقل، نخسـت تعهـدات    و خواهیم پرداخت. ما در این نوشتارِ کوتاه با محور قرار دادن متصدي حمل

دوم) و همچنـین   هاي ناشی از نقض تعهدات مزبور را (گفتـار  وي را (گفتار اول) و سپس مسئولیت
ي تطبیقی با کنوانسـیون بروکسـل    موارد معافیت و تحدید مسئولیت وي را (گفتار سوم)، با مطالعه

ویزبـی و کنوانسـیون    -نقل دریایی کالا)، پروتکل اصلاحی لاهـه   و ي حمل (قانون ایران در زمینه
بط بـا متصـدي   نماییم. در ضمن به تعهدات و مسئولیت سایر اشخاص مـرت  هامبورگ، بررسی می

  حمل نیز خواهیم پرداخت.

  نقل و متصدي حمل 1گفتار اول: تعهدات
نقل شخصـی اسـت کـه طـرف قـرارداد حمـل بـا         و در کنوانسیون روتردام منظور از متصدي حمل

بینـیم، متصـدي حمـل در معنـایی      طور که می ). همان5بند  1گیرد (ماده  ي کالا قرار می فرستنده
نماید، گرچـه آن شـخص    شخصی که قرارداد حمل را با فرستنده منعقد میکار رفته تا هر  وسیع به

قصد حمل فیزیکی کالاها را ندارد، دربر گیرد. تمایز موجود در کنوانسیون هامبورگ بین متصـدي  
جـایگزین گردیـده    2»عامل حمل«حمل قراردادي و متصدي حمل واقعی، به وسیله وضع مفهوم 

نقـل بـا توجـه بـه مـواد کنوانسـیون روتـردام         و تصـدي حمـل  . در این گفتار بـه تعهـدات م  3است
                                                   

1. Obligations. 
2. Performing Party. 
3. Wilson, John Furness, Carriage of Goods by Sea, London: Pearson, 7th end, 2010, 
p. 234. 



 ... نقل دریایی در و هاي متصدي حمل تعهدات و مسئولیت  66شماره  یقات حقوقیمجله تحق

  

119 

نقل، بررسی تعهداتی اسـت کـه    و پردازیم. در واقع، اولین گام در بحث مسئولیت متصدي حمل می
  باشد. ها منجر به بار نمودن مسئولیت بر وي می نقض آن

  1بند اول: تحویل کالاها
تحویـل کالاهاسـت. در قواعـد لاهـه چنـین      ونقل در مقررات روتـردام،   اولین تعهد متصدي حمل

هـاي   تعهدي برشمرده نشده است؛ ماهیت اصلی این قواعد بـه عنـوان شـروط اسـتاندارد بارنامـه     
ي آن را بـه   نقل، یعنی تحویل کالا بـه گیرنـده   و دریایی، علت عدم ذکر تعهد اصلی متصدي حمل

تـوان آن   نشده است، اگرچه مـی  دهد. حتی این مساله در قواعد هامبورگ نیز ذکر خوبی نشان می
قواعـد   11) برداشت نمود؛ در حالی که ایـن چنـین تعهـدي بـه صـراحت در مـاده       1(5را از ماده 

، اولین تعهد متصدي حمل، تعهد بر تحویل کالاهاسـت:  11. با عنایت به ماده 2روتردام آمده است
با شرایط منـدرج در قـرارداد    نقل باید، بر اساس مفاد این کنوانسیون و نیز مطابق و متصدي حمل«

  ».ها را به گیرنده تحویل نماید حمل، کالا را تا مقصد حمل نماید و آن
در این ماده، تعهد بر تحویل به طور صریح و جداگانه به عنوان تعهد متصـدي حمـل آمـده اسـت؛     

ره قـرار گرفتـه   مورد اشا 3ماده  6ویزبی تعهد بر تحویل تنها در بند  - برخلاف این که در مقررات لاهه 
، این پرسـش مطـرح   11نقل بر تحویل کالاها به موجب ماده  و بود. حال، با توجه به تعهد متصدي حمل

  شود؟ و تا چه زمانی ادامه دارد؟ ي مسئولیت وي از چه زمانی شروع می شود که دوره می
مسـئولیت  به موجب این کنوانسـیون، دوره  «دارد:  بیان می 12از ماده  1در این خصوص، بند  

نقل در قبال کالاها از زمانی که وي یا عامـلِ حمـل، کالاهـا را بـه منظـور حمـل        و متصدي حمل
». پـذیرد  شود و در زمانی کـه کالاهـا تحویـل داده شـوند، پایـان مـی       نماید شروع می دریافت می

ود نقل دریایی، به طور صـریح حـد   و هاي مربوط به حمل مقررات روتردام برخلاف سایر کنوانسیون
ي مسـئولیت متصـدي حمـل از     دارد. در این ماده دوره ي مسئولیت متصدي حمل را بیان می دوره

دهد، گسـترش داده شـده    ها را تحویل می گیرد تا زمانی که آن زمانی که وي کالاها را تحویل می
                                                   

1. Delivery of the Goods. 
2. Berlingieri, Francesco, “Comparative Analysis of the Hague - visby, Hamburg and 
Rotterdam Rules”, p, 6, available at: http://www.uncitral.org/pdf/english/ working 
groups/wg_3/ berlingieri_paper_comparing_Rotterdam Rules _Hamb_HVR.pdf. 
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یون در کنوانس ـ 2»بندر تـا بنـدر  «در مقررات لاهه، و  1»جرثقیل تا جرثقیل«که در مقایسه با معیار 
اي  ي مسئولیت بـه عنـوان دوره   تر است. در واقع، در این کنوانسیون دوره هامبورگ، بسیار گسترده

که در طول آن کالاها در تصرف واقعی متصدي حمل هستند، تعریف شـده؛ و بـه صـراحت بیـان     
رسـد مـلاك    تر از دوره تسلط بر کالاها باشد که به نظر مـی  تواند کم شده که دوره مسئولیت نمی

توانند در خصـوص زمـان و مکـان دریافـت      مناسبی باشد و ایجاد ابهام نکند. به علاوه طرفین می
کالاها با همدیگر توافق نمایند؛ البته این توافق محدود بر این است که اولا زمان دریافـت کالاهـا   

شان نیـز   لها مطابق مفاد قرارداد حمل نباشد و ثانیا زمان تحوی ي بارگیري آن موخر بر شروع اولیه
 .3ها مطابق مفاد قرارداد حمل نباشد ي آن مقدم بر اتمام عملیات تخلیه

  نقل و بند دوم: تعهدات ویژه متصدي حمل
. متصـدي  1«دارد:  را براي متصـدي حمـل بیـان مـی     4»تعهدات ویژه«مقررات روتردام،  13ماده 

، 26طـابق مفـاد مـاده    رفـت و م  12ي مسئولیتش، به شرحی که در ماده  حمل باید در طول دوره
جایی، چیدن، حمل، نگهـداري، مراقبـت، تخلیـه و تحویـل دادن      نسبت به دریافت، بارگیري، جابه

این ماده، و بـدون تعـرض بـه     1. با وجود تصریح بند 2کالاها با صحت و دقت لازم اقدام نماید. 
وافـق نماینـد   تواننـد ت  ، متصدي حمـل و فرسـتنده مـی   7و  5هاي  و فصل 4مفاد مندرج در فصل 
ي کالاها توسط فرستنده، فرستنده اسنادي یا  جایی، چیدن، صفافی و تخلیه عملیات بارگیري، جابه

از مـاده   2شبیه این مقرره، در بند ». گیرنده انجام شود. چنین توافقی باید در مفاد قرارداد درج شود
صـراحت بـه بحـث تحویـل      به 13ویزبی نیز آمده است، با این تفاوت که ماده  -مقررات لاهه  3

  دادن کالاها پرداخته است.
نقل گذاشته که از این میان اشاره به تعهـد   و ي متصدي حمل تعهدات خاصی را بر عهده 1بند 

بـه اعتبـار و نفـوذ     2بر دریافت کالاها به عنوان یکی از تعهدات متصدي حمل جالب اسـت. بنـد   
پرداختـه، کـه بـه      Foist Clauses (free in, out, stowed and trimmed)شـروط فایوسـت  

                                                   
1. “Tackle to Tackle”.  
2. “Port- to- Port”.  
3. Baughon, Simon, Shipping Law, Cavendish, 4th ed, 2009, p. 156. 
4. Specific Obligations.  
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ها بعضی وظایف متصدي حمل ممکن است توسط یا به نمایندگی از فرستنده، فرستنده  موجب آن
تواننـد توافـق    ي کالا انجام شود. منظور از این شروط آن است که طـرفین مـی   اسنادي یا گیرنده

هـا توسـط فرسـتنده، فرسـتنده     ي کالا جایی، چیدن، صفافی و تخلیه نمایند عملیات بارگیري، جابه
. این چنین شـروطی بـه   1اسنادي یا گیرنده انجام شود؛ چنین توافقی باید در مفاد قرارداد درج شود

  شود.  نقل دریایی اعمال می و طور معمول در حمل
به عنوان قاعده کلی، این اقدامات باید توسط متصدي حمل صورت گیرند. بـا وجـود ایـن، در    

از موارد این اقدامات به کسانی که ذینفع از انجام این اقدامات هسـتند سـپرده   عمل و در بسیاري 
جـایی، صـفافی یـا     هاي کالاها در عمل اقداماتی از قبیـل بـارگیري، جابـه    شود. در واقع، ذینفع می

گیرد)؛ نه این کـه صـرفا    چه به وسیله شروط فایوست صورت می دهند (یعنی آن تخلیه را انجام می
ها را از کشتی تحویل بگیرند. اما در مقـررات لاهـه    ه کشتی تحویل دهند و بعدا نیز آنکالاها را ب

اعتبار چنین شروط عدم مسئولیتی تنها در جایی بود که به طور ضمنی بتوانستیم این شـروط را از  
مـه  ي دریایی برداشت نماییم؛ یعنی در جایی که شروط فایوست در قرارداد یا بارنا قرارداد یا بارنامه

دریایی مندرج شده بود. این امر در عمل باعث اختلاف بسیار و تفاسـیر غلـط بـه ضـرر متصـدي      
طور که گفتیم این موضوع در مقررات روتردام به صـراحت گنجانـده    شد؛ از این رو همان حمل می

. لذا اگر این اقدامات که برشـمردیم توسـط متصـدي    2شد و جایی براي تفسیر غلط باقی نگذاشت
جام نگیرد، بلکه به موجب شروط فایوست توسط اشخاص دیگري انجام شـود، وي بـراي   حمل ان

  خسارت یا فقدان یا تاخیر در تحویل کالاها مسئول نخواهد بود.

  کشتی 3بند سوم: تامین و حفظ قابلیت دریانوردي
بینی شـده، تعهـد بـر تـامین      نقل در مقررات روتردام پیش و سومین تعهدي که براي متصدي حمل

ویزبـی، در خصـوص    -باشـد. در قواعـد لاهـه و لاهـه      قابلیت دریانورديِ کشتی و حفظ آن مـی 
نقل براي قابلیت دریانوردي کشتی و مراقبت از کالا مقرراتی تدوین شـده،   و تعهدات متصدي حمل

) مقررات هامبورگ، به طـور  1(5ها نشده، زیرا در ماده  اي به آن اما، در قواعد هامبورگ هیچ اشاره
                                                   

1. Ibid., p. 156. 
2. Uhgener, op. cit., pp. 140-141, 150.  
3. Seaworthiness.  
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نقل در هر حال مسئول است مگر در صـورتی کـه وي    و کلی مفروض این است که متصدي حمل
هاي لازم را براي جلوگیري از حـوادث و   اش یا نمایندگانش تمام پیشگیري ثابت کند خود و خدمه
  اند.   عواقب آن انجام داده

کالاهـا نیـز    نقل براي قابلیت دریانوردي کشتی و مراقبت از و تعهدات کلاسیک متصدي حمل
در قواعد روتردام حفظ گردیده است؛ اما تعهد بر قابلیت دریـانوردي کشـتی در تمـام طـول سـفرِ      

کند، هیچ دلیلـی مبنـی    دریایی ادامه دارد. در واقع، زمانی که کشتی از بندري شروع به حرکت می
. وي اش نسبت بـه قابلیـت دریـانوردي کشـتی وجـود نـدارد       بر رها شدن متصدي حمل از وظیفه

باشد، اقداماتی را انجـام دهـد، امـا    ممکن است لازم نباشد همانند زمانی که کشتی در بندرگاه می
  .  1به هر حال حداقل اقدامات لازم، باید صورت بگیرد

نقـل اطمینـان از داشـتن قابلیـت      و تـرین تعهـد متصـدي حمـل     به موجب قواعد لاهـه مهـم   
طور که به طـور کلـی در دکتـرین حقـوقی در      . همان2دریانورديِ کشتی در آغاز سفر دریایی است

این خصوص پذیرفته شده، در مواردي که کشتی تحت شرایطی که در مقررات لاهه اشاره شـده،  
شـود کـه متصـدي     یا به هر دلیلی، در آغاز سفر دریایی غیر قابل دریانوردي شود، چنین فرض می

 ـ    در ایـن  » قواعـد روتـردام  « 14. مـاده  3دحمل نتوانسته کشـتی را داراي قابلیـت دریـانوردي نمای
متصدي حمل موظف است قبل از سـفر دریـایی، در آغـاز آن و در طـول     «دارد:  خصوص بیان می

عمـل آورد: (الـف) قابلیـت دریـانوردي      آن، اقدامات متعارف را نسبت به هر یک از موارد ذیـل بـه  
و امکانـات لازم را بـراي    کشتی را تامین و حفظ نماید، (ب) به نحـو شایسـته خدمـه، تجهیـزات    

هـاي   کشتی تامین کند و در طول سفر نیز موارد مـذکور را حفـظ نمایـد، و (ج) انبارهـا و قسـمت     
شوند و کانتینرهایی را که متصدي حمل بـه منظـور حمـل     ها حمل می کشتی را که محموله با آن

(جهـت حمـل) و    کالاها تامین کرده است، به منظور دریافت، حمل و نگهـداري کالاهـا، مناسـب   
  ».ها را مناسب (جهت حمل) و ایمن نگه دارد ایمن سازد و در طول سفر نیز آن

باشـد، بـا ایـن تفـاوت کـه در ایـن        ویزبی می -مقررات لاهه  3از ماده  1این ماده مشابه بند 

                                                   
1. Berlingieri, op. cit., p. 6. 
2. Ibid., p. 141. 
3. Ibid. 
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کنوانسیون موضوع تعهد، تلاش و کوششِ متعارف در ارتباط با قابلیت دریانوردي کشتی، در طول 
سفر دریایی است. همچنین موضوع قابلیت دریانوردي به صراحت نسبت به کانتینرهایی کـه  تمام 

. در ماده فوق، بـراي نخسـتین بـار    1اند، گسترش داده شده است توسط متصدي حمل فراهم شده
. تعهـد بـر قابلیـت    2مقرر شده قابلیت دریانوردي کشتی باید در طول سفر نیز وجـود داشـته باشـد   

نقـل گسـترده شـده     و ، در قواعد روتردام به نفع فرستنده و علیه متصـدي حمـل  دریانوردي کشتی
وجـود آمـد،    اي که مقـررات لاهـه بـه    شود در دوره است. در خصوص علت این گسترش گفته می

متصدي حمل کنترل چندانی بر کشتی در جریان سفر نداشت، اما امروزه متصدي حمـل نـه تنهـا    
در آغـاز سـفر دریـایی داراي قابلیـت دریـانوردي نمایـد، بلکـه        مسئولیت دارد که کشتی را قبل و 

همچنین مسئول است قابلیت دریانورديِ کشتی را در طول سفر دریایی حفظ کند. علت این اسـت  
که متصدي حمل امروزه با وجود امکانات و فناوري بالا، در تمام مراحـل سـفر تسـلط کامـل بـر      

از  4اي اجبـاري اسـت، زیـرا بنـد      یانوردي کشتی، مقررهي مربوط به قابلیت در . مقرره3کشتی دارد
دارد  شـمارد، بـه صـراحت بیـان مـی      که استثنائات مقررات اجبـاريِ کنوانسـیون را برمـی    80ماده 

از سـوي   وجه قابل عدول نیسـت.  (الف) و (ب) به هیچ14ي اجباري بودن مندرجات ماده  خصیصه
کشـتی و قابلیـت دریـانوردي آن، بـه تمـام       دیگر، گرچه امروزه مسئولیت متصدي حمل نسبت به

یافته، اما باید توجه داشت قابلیت دریانورديِ کشتی قبل از شـروع سـفرِ دریـایی     طول سفر تسري
متفاوت از قابلیت دریانوردي در طول سفر دریایی است؛ مسئولیت متصـدي حمـل قبـل از شـروع     

باشد و باید به طور مطلق تفسـیر گـردد،    سفر، در ارتباط با قابلیت دریانوردي کشتی بسیار مهم می
اما در خصوص مسئولیت متصدي حمل در ارتباط با قابلیت دریانوردي کشـتی در طـول سـفر، بـا     

گرفت مسـئول   بایست می توجه به این که وي تنها نسبت به دستورها و تصمیماتی که گرفته و یا 
سفر دریایی با توجه بـه ایـن کـه     است، لذا باید به صورت مطلق نگریسته نشود؛ در واقع در طول

کاپیتان کشتی بر کشتی کنترل دارد، مسئولیت متصدي حمل قبل از شـروع سـفر دریـایی بسـیار     
توان گفـت بـراي متصـدي حمـل      . بنابر این، می4باشد تر از مسئولیت در طول سفر می قابل اثبات

                                                   
1. Baughon, op. cit., p. 156. 
2. Wilson, op. cit., p. 232.  
3. Uhgener, op. cit., p. 142. 
4. Ibid., p. 142. 
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د مسئولیت مطلـق قائـل بـود،    قبل از شروع سفر دریایی، در ارتباط با قابلیت دریانوردي کشتی بای
  ولی در طول سفر دریایی باید حسب مورد عمل کنیم و شرایط را در نظر بگیریم.

  بند چهارم: صدور سند حمل
باشد. از نظر اسـناد   نقل به موجب مقررات روتردام، صدور سند حمل می و دیگر تعهد متصدي حمل

نقـل   و بینی شـده کـه متصـدي حمـل     یشویزبی و هامبورگ، پ -نقل، در قواعد لاهه، لاهه  و حمل
اي براي موردي کـه متصـدي    اي را صادر کند. به علاوه، در قواعد هامبورگ، مقرره بایست بارنامه 

کند اضافه شده که ماهیـت   گونه تصریحی، صادر می نقل سندي، غیر از بارنامه را بدون هیچ و حمل
 18. ایـن مقـرره در مـاده    1کنـد  ین مینقل را تعی و این سند و زمان صدور آن توسط متصدي حمل

  آمده است. 2»جز بارنامه نقل به و اسناد حمل«کنوانسیون هامبورگ تحت عنوان 
به عنوان سند حمل که هرکدام به تنهـایی ارزشـی برابـر     -در قواعد روتردام چندین جایگزین

ه طبـق انتخـاب   نقل موظـف گردیـد   و تعیین شده و متصدي حمل 35در ماده  -3با بارنامه را دارند
ي کالا، یک سند حملِ قابل انتقال یا غیر قابـل انتقـال صـادر کنـد، مگـر آن کـه عـدم         فرستنده

ها را رسوم، رویه یا عرف تجاري اقتضا کنـد. حـال پرسشـی کـه ممکـن       استفاده از هرکدام از آن
قـال  نقلی که ملزم به صدور سند حمـل قابـل انت   و است مطرح شود این است که آیا متصدي حمل

تواند سند قابل انتقالی را صادر کند که به صراحت حاکی از امکان تحویل کالا بـدون   باشد، می می
) به آن اشاره شده اسـت.  2(47نیاز به ارائه سند حمل باشد یا خیر؟ یعنی همان سندي که در ماده 

قابل انتقـال،  رسد این امر، ممکن نیست، زیرا این نوع خاص از سند  در پاسخ باید گفت به نظر می
باشـد و از ایـن رو،    استثنایی بر ماهیت معمولی سند حملِ قابل انتقال به عنوان سـند تسـلیم مـی   

) را صادر کند مگر آن که طبق خواسـته یـا   2(47تواند سند مذکور در ماده  نقل نمی و متصدي حمل
  .4ي کالا، ملزم گردد توافق با فرستنده

                                                   
1. Berlingieri, op. cit., p. 6. 
2. “Documents Other than Bill of Lading”. 

ي الکترونیکـی   عبارتند از: سند حملِ قابل انتقال و یا غیـر قابـل انتقـال، و سـابقه    35. این اسناد چهارگانه در ماده 3
  . حملِ قابل انتقال و یا غیر قابل انتقال

4. Ibid., p. 7 .  



 ... نقل دریایی در و هاي متصدي حمل تعهدات و مسئولیت  66شماره  یقات حقوقیمجله تحق

  

125 

  نقل و متصدي حمل 1گفتار دوم: مسئولیت
رسـد کـه از نقـض ایـن      نقل، نوبت بـه مسـئولیت وي مـی    و پس از بررسی تعهدات متصدي حمل

باشـد کـه    شود. مسئولیت نیز در کنوانسیون روتردام بـراي مـوارد خاصـی مـی     تعهدات حاصل می
 عبارتند از: فقدان، ورود خسارت و تاخیر در تحویل کالاهاي تحت پوشش قرارداد حمـل؛ یکـی از  

نقل،  و هاي بروکسل، هامبورگ و روتردام، در بحث مسئولیت متصدي حمل ها بین کنوانسیون تفاوت
گردد. قواعد لاهه مسئولیت ناشی از تـاخیر در تحویـل کالاهـا را پوشـش      به همین موضوع بازمی

به  دهند. در این گفتار دهند، در حالی که قواعد روتردام و هامبورگ این مسئولیت را پوشش می نمی
نقل  و مسئولیت متصدي حملنقل، طرق معافیت از مسئولیت و نیز  و مبناي مسئولیت متصدي حمل

   پردازیم. در قبال سایر اشخاص و مسئولیت عامل دریایی در کنوانسیون روتردام می

  بند اول: مبناي مسئولیت متصدي حمل
مسـئولیت در کنوانسـیون   اي اسـت کـه بـه مبنـاي      ترین مقرره کنوانسیون روتردام اصلی 17ماده 

  روتردام پرداخته است. 
  2مبناي مسئولیت -17ماده 

احـوالی   و . اگر خواهان اثبات کند فقدان، خسارت، تاخیر (در تحویل کالا) یا حادثـه و اوضـاع  1
ها نقشی داشته، در طول دوره مسـئولیت   که منجر به بروز هر کدام از موارد بالا شده یا در بروز آن

حـادث شـده، متصـدي حمـل در قبـال فقـدان،        -رفت 4ه شرحی که در فصل ب -متصدي حمل
  باشد. خسارت و تاخیر در تحویل دادن کالاها مسئول می

چه متصدي حمل ثابت کند علت یا یکی از علل فقدان، خسارت یا تـاخیر در تحویـل    . چنان2
ره شده، نبوده اسـت، از  ها اشا به آن 18کالاها ناشی از قصور او یا هر یک از اشخاصی که در ماده 

  شود. این ماده معاف می 1تمام یا بخشی از مسئولیت موضوع بند 
ایـن مـاده معـاف     1. متصدي حمل همچنین از تمام یا بخشـی از مسـئولیت موضـوع بنـد     3
این ماده قید شده، ثابت کنـد کـه یـک     2جاي اثبات عدم قصوري که در بند  چه به گردد، چنان می

                                                   
1. Liability.  
2. Basis of Liability. 
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احوال زیر منجر به فقدان، خسارت یـا تـاخیر شـده و یـا در بـروز       و دث یا اوضاعیا چند مورد از حوا
  ها نقش داشته است:  آن

  )؛  1(الف) بلایاي طبیعی (قوه قهریه
  هاي قابل دریانوردي؛ (ب) مخاطرات جدي، خطرها و یا تصادفات در دریا یا در سایر آب

هـا و   هـاي مسـلحانه، دزدي دریـایی، تروریسـم، شـورش      ها، درگیـري  ها، خصومت (پ) جنگ
  هاي داخلی؛   آشوب

هـا، مقامـات عمـومی،     هـاي دولـت   اي، دخالـت یـا مـانع تراشـی     هاي قرنطینه (ت) محدودیت
کدامشـان قابـل انتسـاب بـه      رانان و مردم شامل توقیف، دستگیري و ضبط کـه هـیچ   حکم

  نباشد؛  18کدام از اشخاص مورد اشاره در ماده  متصدي حمل یا هیچ
  ها، توقف کار یا نیروي کار؛ (ث) اعتصابات، تحریم

  سوزي در کشتی؛   (ج) آتش
  (چ) نقصِ (فنی) پنهان به نحوي که با اقدامات متعارف قابل تشخیص نباشد؛ 

ه کننـده یـا هـر شـخص دیگـري ک ـ      (ح) فعل یا ترك فعل فرستنده، فرستنده اسنادي، کنتـرل 
  باشند؛  در قبال اعمال او مسئول می 34یا  33فرستنده یا فرستنده اسنادي مطابق مواد 

) منعقد شده، 2(13جایی، صفافی یا تخلیه به موجب قراردادي که طبق ماده  (خ) بارگیري، جابه
انجام شده باشد، مگر این که متصدي حمل یا عامل بـه نماینـدگی از طـرف فرسـتنده یـا      

  یا گیرنده کالا عملیات مذکور را انجام داده باشند؛ فرستنده اسنادي
(د) کاهش حجم یا وزن یا هر گونه فقدان یا خسارتی که ناشی از نقص ذاتی، نقص در کیفیت 

  یا فساد در کالا باشد؛
گذاري کالاها که توسط متصدي حمل یـا   بندي یا علامت (ذ) نارسایی یا شرایط ناقص در عدل

  به نمایندگی از وي انجام نشده باشد؛ 
  ها دردریا؛ (ر) نجات یا تلاش براي نجات جان انسان

  (ز) اقدامات معقول به منظور حفظ یا تلاش براي حفظ اموال در دریا؛

                                                   
1. Act of God. 
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  جتناب یا تلاش براي جلوگیري از ورود خسارت به محیط زیست؛(س) اقدامات معقول به منظور ا
  کند.  به او اعطا می 16و  15(ش) اقدامات متصدي حمل مطابق با اختیاراتی که مواد 

این ماده، متصدي حمل در موارد زیـر در قبـال تمـام یـا بخشـی از       3. با وجود تصریح بند 4
خواهان اثبات کنـد قصـور متصـدي حمـل یـا       فقدان، خسارت و یا تاخیر مسئول است: (الف) اگر

به آن اشاره شده است، منجر به بروز یا دخالت در بروز حادثه یا وضـعیتی   18شخصی که در ماده 
کنـد. (ب) اگـر خواهـان اثبـات      شده که متصدي حمل براي معافیت از مسئولیت به آن استناد می

بروز فقدان، خسارت یا تاخیر دخیل بـوده   این ماده قید نشده در 3کند حادثه یا وضعیتی که در بند 
و متصدي حمل نیز نتواند ثابت کند این حادثه و وضـعیت، قابـل انتسـاب بـه قصـور وي یـا هـر        

  به آن اشاره شده نیست. 18شخصی که در ماده 
این ماده، متصدي حمل در قبال تمام یا بخشـی از فقـدان،    3. همچنین با وجود تصریح بند 5

ربوط به موارد زیر مسئول است: (الف) خواهان اثبات کند علت فقدان، خسـارت  خسارت یا تاخیر م
) عـدم قابلیـت   1یا تاخیر یا دخالت در بروز این موارد قطعا یا احتمالا یکی از موارد زیر بوده است: (

) و نیـز  3) تامین غیر اصولی خدمه، تجهیزات و امکانات مورد نیـاز کشـتی، (  2دریانوردي کشتی، (
ها حمل خواهد شـد و کانتینرهـایی    هاي کشتی که کالا با آن عیت که انبارها و سایر قسمتاین واق

که متصدي حمل به منظور حمل کالاها تامین کـرده اسـت، بـراي دریافـت، حمـل و نگهـداري       
) 1تواند به اثبات ایـن امـر بپـردازد کـه: (     کالاها مناسب و ایمن نبوده اند. (ب) متصدي حمل نمی

ها اشاره شد منجر به فقـدان،   الف این ماده به آن 5احوالی که در بند  و حوادث یا اوضاعکدام از  هیچ
) آن حوادث با مسئولیت وي مبنی بر اعمـال اقـدامات متعـارف    2خسارت یا تاخیر نشده است، یا (

  منطبق بوده است.  14بر اساس ماده 
مـاده معـاف گـردد، وي    . زمانی که متصدي حمل از بخشی از مسئولیت خود به موجب این 6

تنها در برابر آن بخش از فقدان، خسارت یا تاخیر مسئول خواهد بود که قابل انتساب به حادثـه یـا   
  وضعیتی باشد که طبق مفاد این ماده در قبال آن مسئول است. 

نقـل، گرچـه در تمـام قواعـد بـر مبنـاي تقصـیر         و در خصوص مبناي مسئولیت متصدي حمل
ي  هـا از جهـت استثنائاتشـان نسـبت بـه قاعـده       اي میـان آن  هـاي عمـده   باشـد، امـا تفـاوت    می

کلی(مسئولیت مبتنی بر تقصیر) و نیز تخصیص بار اثبات دعوا وجـود دارد. کنوانسـیون روتـردام از    
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بینی شـده بـود، پیـروي نکـرده،      که در کنوانسیون هامبورگ پیش» فرض تقصیر«ي  فرمول ساده
مبنـاي مسـئولیت    .1اسـتفاده کـرده اسـت   » ویزبـی  -ت لاهه مقررا«ي  بلکه از مدل اصلاح شده

. همچنین باید اضافه کنیم که به موجـب کنوانسـیون   2باشد و تغییر چندانی نکرده است تقصیر می
روتردام، مسئولیت متصدي حمـل در قبـال فقـدان، ایـراد خسـارت، و تـاخیر در تحویـل کالاهـا         

هـا   قبال فقدان کالاها یـا ورود خسـارت بـر آن    باشد؛ در حالی که مسئولیت فرستنده صرفا در می
و  17گردد و فرستنده مسئولیتی در قبال تاخیر در تحویل کالاها ندارد (از مقایسـه مـواد    مطرح می

شـویم؛ در خصـوص    متوجـه مـی   17رسیم). با توجه به مـاده   این کنوانسیون به این نتیجه می 30
باشـد کـه خواهـان اثبـات کنـد حادثـه یـا         مسئولیت متصدي حمل، تنها شرط ابتـدایی ایـن مـی   

احوالی که منجر به فقدان کالا یا ورود خسارت به آن یا تاخیر در تحویل آن شـده و یـا در    و اوضاع
وقوع پیوسـته اسـت. بنـابر     نقل به و ي مسئولیت متصدي حمل بروز موارد بالا نقش داشته، در دوره

باشـد، بـا    ویزبی مبتنی بر تقصیر مـی  -ات لاهه این، رژیم مسئولیت در این کنوانسیون مانند مقرر
نقل است که بایـد بـراي رفـع     و این تفاوت که بار اثبات معکوس گردیده؛ یعنی، این متصدي حمل

  پردازیم، اثبات کند.   ها می را که در ادامه به آن 17ماده  3و  2مسئولیت از خودش، موارد بندهاي 

  ز مسئولیتنقل ا و بند دوم: طرق معافیت متصدي حمل
ي ماده بـا تغییـر    پردازد، در ادامه که به مبناي مسئولیت متصدي حمل می 17پس از بند اول ماده 

توانـد از مسـئولیت رهـایی     ها متصدي مـی  خوریم که به موجب آن بار اثبات دعوا به مواردي برمی
بینـی   ولیت پـیش نقل جهت رهایی از مسئ و یابد. این ماده به طور کلی دو راه را براي متصدي حمل

  کرده است: 
نقل ثابت کند علـت یـا یکـی از علـل      و چه متصدي حمل چنان 17ماده  2به موجب بند  -الف

نقصان، خسارت یا تاخیر در تحویل کالاها ناشی از قصور وي یا هر یک از اشخاصی کـه در مـاده   
معـاف   17مـاده   1د ها اشاره شده، نبوده است، از تمام یا بخشی از مسئولیت موضوع بن ـ به آن 18

                                                   
1. Baughon, op. cit., p. 156. 
2. Damar, Duygu, Wilful Misconduct in International Transport Law, Springer, 
Berlin, 2011, p. 147. 
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اشاره کـرد. در ایـن دعـاوي،     1توان به دعاوي مربوط به تحویل ناصحیح شود. در این مورد می می
، تحویـل کـالا بـه    3. براي مثال در پرونده مـوتیس 2یابد نقل از مسئولیت رهایی می و متصدي حمل
نـین اسـتدلال شـد    جا این چ نقل به وسیله بارنامه جعلی سندسازي شده بود؛ در آن و متصدي حمل

  .4که متصدي قصوري مرتکب نشده است
نقل ثابـت کنـد یـک یـا چنـد مـورد از        و چه متصدي حمل چنان 17ماده  3به موجب بند  -ب

احوال مندرج در همان بند، منجر به نقصان، خسارت یا تاخیر در تحویـل کالاهـا    و حوادث یا اوضاع
  یابد.   ایی میها نقش داشته، از مسئولیت ره شده یا در بروز آن

باشـد،   ) مقررات لاهـه مـی  2(4موارد مذکور در این بند تا حدود زیادي شبیه به موارد مندرج در ماده 
نقـل، در   و آور بـراي متصـدي حمـل    این مقررات، بعضـی از شـروط معافیـت    4با این تفاوت که در ماده 

کنوانسیون روتـردام بـه شـرط عـدم      17ماده  3اند، ازجمله این که در بند  کنوانسیون روتردام حذف شده
مسئولیت متصدي حمل در موردي که خسارت ناشی از خطا یا کوتاهی در هدایت و اداره کشـتی بـوده،   

رسد ایـن شـرط بـه علـت      اي نشده است؛ اما در مقررات لاهه، این شرط وجود داشت. به نظر می اشاره
نقـل حـذف گردیـده اسـت. تفـاوت       و هاي تکنولوژیکی در زمان حاضر، به ضرر متصدي حمـل  پیشرفت

بازداشـت یـا متوقـف شـدن کشـتی در      «)(ز) مقررات لاهه بـه  2(4گردد به این که در ماده  دیگر بازمی
اشاره شـده اسـت، امـا    » ي اقدامات قهریه یا به سبب امر یا عمل حکام یا مردم یا مقامات قضایی نتیجه

  ت.این موضوع در کنوانسیون روتردام نادیده گرفته شده اس
اند که سابقا وجـود نداشـتند؛    البته باید توجه داشت در قواعد روتردام موارد جدیدي اضافه شده

دهـد مقـررات روتـردام خواسـته تـا بـا اقتضـائات جدیـد در صـنعت           دقت در این موارد نشان می
ردي ، علاوه بـر مـوا  3(پ) از بند  در زیربند 17گام باشد. براي مثال در ماده  نقل دریایی هم و حمل

نیـز اشـاره شـده     6»تروریسـم «و  5»دزدي دریـایی «)(ث) مقررات لاهه آمده، بـه  2(4که در ماده 

                                                   
1. Misdelivery. 
2. Baughen, op. cit., pp. 156-157. 
3. Motis Exports Ltd. v. Dampskibsselskabet AF 1912 A/S (No. 1), [1999] 1 Lloyd’s 
Rep 837, QB; [2000] 1 Lloyd’s Rep 211, CA. 
4. Ibid., p. 157. 
5. Piracy. 
6. Terrorism.  
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سوزي در کشتی در هر سه کنوانسـیون، بـا    است، یا این که شرط عدم مسئولیت در خصوص آتش
توانـد بـراي عـدم     )(ب)، متصدي همواره می2(4هایی، وجود دارد: در مقررات لاهه در ماده  تفاوت
سوزي ناشی از خطاي شخصی متصـدي در   یتش به این مورد استناد جوید مگر این که آتشمسئول

توانـد بـه آن اسـتناد جویـد؛ امـا در روتـردام،        آغاز سفر دریایی بوده باشد که در این صـورت نمـی  
توانـد بـه آن اسـتناد جویـد، خواهـان       ) مـی 3(17رغم این که متصدي حمل به موجب مـاده   علی
همان ماده ادعا کند متصدي مسـئول اسـت. در واقـع در مقـررات لاهـه       4بند  تواند به موجب می

باشـد امـا در کنوانسـیون روتـردام، وي همچنـین       متصدي تنها مسئول خطاي شخصی خود مـی 
چـه در   باشد. مـورد دیگـر ایـن کـه، آن     نیز می 18مسئول خطاي سایر اشخاص برشمرده در ماده 

شود؛ بـا ایـن تفـاوت     )(خ) مقررات لاهه نیز دیده می2( 4ماده آمده، در  17ماده  3زیربند (ح) بند 
شوند افزایش  که در مقررات روتردام تعداد اشخاصی که باعث ایجاد این شرایط عدم مسئولیت می

کننده اضافه شده است. امـا مـثلا شـرط     یافته است و اشخاصی از قبیل فرستنده اسنادي یا کنترل
گـام بـا    آمده، در مقررات لاهه نیامده است؛ این شرط هم 3بند عدم مسئولیتی که در زیربند (س) 

هاي اخیر صورت گرفته، به مقررات روتردام اضافه  ها و سال افزایش احتیاطات محیطی که در دهه
گردید. به موجب این مقرره، متصدي حمل در قبال فقدان یا خسارت به کالاهـا مسـئول نخواهـد    

ات معقول وي براي اجتناب از خسـارت بـه محـیط زیسـت یـا      بود، اگر آن خسارت ناشی از اقدام
  ناشی از تلاش وي جهت اجتناب از خسارت به محیط زیست بوده باشد. 

ي مصـادیقی از شـروط عـدم     کنوانسیون روتردام نیز که دربردارنـده  16و  15در ادامه به مواد 
 6بنـد   4نـدك تفـاوتی در مـاده    مقررات روتردام، بـا ا  15نماییم. مفاد ماده  اند، اشاره می مسئولیت

مقررات روتردام به طور ضمنی در مقـررات لاهـه    16مقررات لاهه وجود دارد. همچنین مفاد ماده 
کالاهـایی کـه ممکـن اسـت در     «این مقررات تحت عنوان  15ویزبی پذیرفته شده است. ماده  -

، در صـورتی کـه   13تـا   11با وجـود تصـریح مـواد    «دارد:  بیان می 1»جریان سفر خطرناك گردند
کالاها ذاتا براي اشخاص، اموال و محیط زیسـت خطرنـاك باشـند و یـا احتمـال بـرود در طـول        

ي مسئولیت متصدي حمل، براي اشخاص، اموال و محیط زیست خطرناك شـوند، متصـدي    دوره

                                                   
1. “Goods that may become a danger”. 
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اي ها خودداري نموده یا اقـدامات معقـولی را بـر    تواند از پذیرش یا بارگیري آن حمل و یا عامل می
)(ش)، ازجملـه  3(17این ماده که مطابق مـاده  ». عمل آورد ها به خطرسازي آنتخلیه، معدوم یا بی

ي کالاهـایی   باشد، به حقوق متصدي حمل در عـدم پـذیرش یـا تخلیـه     شروط عدم مسئولیت می
انـد یـا احتمـال دارد در طـول      پردازد که یا ذاتا براي اشخاص، اموال و محیط زیست خطرناك می
ي مسئولیت متصدي حمل براي اشخاص، اموال و محیط زیست خطرناك شوند. اعمال ایـن   دوره

حق هم به متصدي حمل داده شده و هم به عامل دریایی، که البته بار اثبات خطرنـاك بـودن یـا    
باشـد. لـذا متصـدي حمـل در ایـن خصـوص، اگـر         احتمال خطرناك شدنشان نیز با خودشان می

  مسئول نیست. خسارتی به کالاها وارد کند
، متصدي حمل یا 14و  13، 12، 11با وجود مواد «دارد:  مقررات روتردام نیز مقرر می 16ماده 
تواند کالاها را به دریا تفدیه نماید، به شرطی که به طور معقولی مشـخص شـود تفدیـه     عامل می

سـایر امـوالی   هـا یـا    براي ایمنی مشترك یا به منظور جلوگیري از به مخاطره افتادن جـان انسـان  
 15این ماده نیز که ماننـد مـاده   ». آمیز مشترك درگیرند ي مخاطره صورت گرفته که در آن حادثه

باشد، به نوعی متصدي حمل یا عامـل   )(ش) ازجمله شروط عدم مسئولیت می3(17مطابق با ماده 
را داشـته  سازد در صورت وارد کردن خسارت به کالاها، حق استناد به خسارت مشترك  را قادر می

جـا نیـز    باشند. در این صورت متصدي حمل مسئول خسارات وارد شده به کالاها نخواهد بود. این
  باشد. بار اثبات تحقق شروط این ماده با متصدي یا عامل می

  17ماده  6و  5، 4ونقل به موجب بندهاي  بند سوم: مسئولیت متصدي حمل
، براي 17ماده  6و  5، 4چنان به موجب بندهاي  نقل هم و ، متصدي حمل17از ماده  3با وجود بند 

 باشد: تمام یا بخشی از فقدان، خسارت یا تاخیر در تحویل کالاها مسئول می
شـویم متصـدي    متوجـه مـی   4، بـا توجـه بـه بنـد     17ي مـاده   : در ادامه17ماده  4بند  -الف
باز هم ممکن است مسـئول  استناد کند،  3نقل، حتی اگر بتواند به هر یک از زیربندهاي بند  و حمل

شناخته شود، زیرا در این صورت، تنها بار اثبـات دعـوا از دوش وي برداشـته شـده و بـه خواهـان       
این ماده، متصدي حمل در موارد زیـر   3دارد با وجود تصریح بند  مقرر می 4منتقل شده است. بند 

، اگر خواهـان اثبـات کنـد    در قبال تمام یا بخشی از نقصان، خسارت و یا تاخیر مسئول است: اولا
به او اشاره شده است، منجر به بروز یا دخالـت در   18قصور متصدي حمل یا شخصی که در ماده 
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کنـد   بروز حادثه یا وضعیتی شده که متصدي حمل براي معافیت از مسـئولیت بـه آن اسـتناد مـی    
گر خواهـان اثبـات   توسط متصدي حمل است)؛ دوما، ا 17ماده  3(منظور استناد به زیربندهاي بند 
قید نشده در بروز نقصان، خسارت یا تاخیر دخیل بوده  17ماده  3کند حادثه یا وضعیتی که در بند 

و متصدي حمل نیز نتواند ثابت کند این حادثه و وضـعیت، قابـل انتسـاب بـه قصـور وي یـا هـر        
  به آن اشاره شده، نیست.  18شخصی که در ماده 

مـوارد منـدرج در ایـن بنـد را اثبـات کنـد، متصـدي حمـل          : اگر خواهـان 17ماده  5بند  -ب
  ها به چیزي استناد کند.   تواند خلاف آن نمی
، نقصـان، خسـارت، یـا تـاخیر بـین      17ماده  6: نهایتا این که به موجب بند 17ماده  6بند  -ج

باشـد؛ البتـه ایـن امـر بـرخلاف حقـوق        متصدي حمل و خواهان به نحوي قابل تقسـیم و توزیـع   
باشد که در آن متصدي حمل یا به طور کامل مسـئول اسـت و یـا اصـلا مسـئولیتی       تان میانگلس

تواند در ارتباط با بخش مشخصی از کالا که مفقـود   نداد، به استثناي موردي که متصدي حمل می
  . 1شده یا خسارت دیده اثبات کند که به موجب قوانین و مقررات مشمول استثنا شده است

عامـل  «نقل در قبال سـایر اشـخاص و مسـئولیت     و ت متصدي حملبند چهارم: مسئولی
   2»دریایی

باشـد، بـه تـدریج در قواعـد      هـا مسـئول مـی    نقل در قبـال آن  و شمار اشخاصی که متصدي حمل
هامبورگ در مقایسه با قواعد لاهه و در قواعد روتردام نسبت به قواعـد هـامبورگ افـزایش یافتـه     

)(الـف)،(ب) ذکـر   1(4هایی کـه در مـاده    ی، به استثناي معافیتویزب -است. مطابق پروتکل لاهه 
باشـد؛ مسـئولیتی کـه بـه طـور       نقل مسئول تقصیر خدمه یا نمایندگانش مـی  و شد، متصدي حمل

رسـد،   شود. در این قواعد تعداد نمایندگان به نظر محـدود مـی   ) فهمیده میq)(2(4ضمنی از ماده 
شود و نیز به دلیل این که قلمـرو   کاران مستقل نمی پیمان گوید این دسته شامل ) می2(4زیرا ماده 

ي بـار از کشـتی    ي بین آغاز بارگیري و پایـان تخلیـه   ویزبی محدود به دوره -اجراي قواعد لاهه 
 -ي بار مشمول قواعـد لاهـه    باشد؛ از این رو اقدامات صورت گرفته در بنادر بارگیري و تخلیه می

                                                   
1. Ibid., p. 158. 
2. “Maritime Performing Party”. 
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نقـل   و اگر سرکارگر و کارکنان کشـتی در اسـتخدام متصـدي حمـل    شود. با وجود این، ویزبی نمی
) از قواعـد  1(5. همچنین در ماده 1ي نمایندگان ممکن است شامل این افراد نیز بشود نباشند، واژه

جایی که مسـتثنا نمـودن    نقل اشاره شده، اما از آن و هامبورگ، به خدمه یا نمایندگان متصدي حمل
ي نمایندگان ممکن اسـت شـامل    شود، واژه ات دیگر نتیجه گرفته نمیکاران مستقل از مقرر پیمان
) 1(10کنند. به علاوه، مطابق مـاده   کاران مستقلی نیز بشود که در مناطق بندرگاهی کار می پیمان

نقـل   و باشد که متصـدیان فرعـی حمـل    نقل مسئول فقدان، خسارت یا تاخیري می و متصدي حمل
  .2اند موجب آن شده
کننـد، امـا    بینی نمی ویزبی و هامبورگ مسئولیتی براي خدمه یا نمایندگان پیش - قواعد لاهه

ها اقامه گـردد، حـق    کنند که اگر دعوایی علیه آن ) تعیین می2(7) و 1(4صرفا و به ترتیب در مواد 
شـود.   ها نیـز داده مـی   بینی شده، به آن نقل پیش و دفاع و تحدید مسئولیتی که براي متصدي حمل

این، ممکن است این پرسش پیش آید که آیا فرمول اتخاذ شده در ایـن دو قـانون، حـاکی از    بنابر 
باشـد یـا    نقـل مـی   و نقل، همچون خود متصدي حمل و مسئولیت خدمه یا نمایندگانِ متصدي حمل

ي  ي دعوا علیه نماینـده  ي منطقی این مواد، باید این باشد که خواهان حق اقامه خیر؟ گرچه نتیجه
اعمـال  «، 7نقل داراست، اما در قواعد هامبورگ عنـوان مـاده    و ي را همچون متصدي حملقرارداد

، لذا پاسخ این پرسش منفی اسـت. امـا وضـعیت بـراي متصـدي      3باشد می» دعاوي غیر قراردادي
گویـد رژیـم مسـئولیت قابـل      قواعد هامبورگ می 10باشد، زیرا ماده  نقل واقعی متفاوت می و حمل

رود، از ایـن رو مفهـوم    کار می نقل واقعی نیز به و نقل، براي متصدي حمل و حمل اجرا براي متصدي
. قواعد روتـردام نیـز در   4ها را دارد ي دعوا علیه آن آن این است که مدعی حق مستقیم براي اقامه

ویزبی و هامبورگ دارد، اما بـا توجـه    -خصوص خدمه و نمایندگان، مقرراتی مشابه با قواعد لاهه 
هـا   ي عامل حمل دریایی در این قواعد، شمار اشخاصی که این قواعـد نسـبت بـه آن    اع ایدهبه ابد

دارند تمام این اشـخاص تـابع    شود، افزایش یافته است. این مقررات به صراحت بیان می اعمال می
ي دعـوا علیـه    باشند؛ بنابر این، بدیهی است اقامـه  نقل می و هاي متصدي حمل تعهدات و مسئولیت

  باشد.  به موجب قرارداد می ها آن
                                                   

1. Berlingieri, op. cit., p. 13. 
2. Ibid., p. 13.  
3. Ibid., p. 14.  
4. Ibid., p. 14. 
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ها مسئولیت دارد، در قواعد روتردام  نقل در قبال آن و گفتیم که شمار اشخاصی که متصدي حمل
، این اشخاص شامل عاملین حمل اعم از عامل حمل دریایی و 18افزایش یافته است. مطابق ماده 

نقل و نیز مستخدمین عاملین  و حملغیر دریایی، سرکارگر و کارکنان کشتی و مستخدمین متصدي 
دارد:  بیان می» مسئولیت متصدي حمل نسبت به سایر اشخاص«باشند. این ماده با عنوان  حمل می

متصدي حمل در برابر نقض تعهداتی که طبق این کنوانسیون دارد و در اثـر اقـدامات یـا غفلـت     «
ي  ل؛ (ب) فرمانده یا خدمـه شود، مسئول خواهد بود: (الف) هر شخص عام اشخاص زیر حادث می

هاي  کشتی؛ (ج) کارکنان متصدي حمل یا عامل؛ یا (د) هر شخص دیگري که هر کدام از مسئولیت
قراردادي متصدي حمل را انجام دهد یا متعهد به انجام آن شود به نحوي که شخص مذکور و بنا 

». مستقیم، اقدام نمایدبه درخواست یا تحت نظارت و کنترل متصدي حمل، به طور مستقیم یا غیر 
کاران فرعی و نمایندگان  ، شامل پیمان...»هر شخص دیگري که «... ي بند (د) این ماده به  اشاره

ها نیز به طور مستقیم یا غیر مستقیم، به درخواسـت یـا    شود به شرطی که آن عامل دریایی نیز می
متصـدي حمـل بـراي قصـور     تحت نظارت متصدي حمل، اقدام نموده باشند. با وجود این، گرچه 

باشند.  ي عاملین حمل مشمول مقررات این کنوانسیون نمی باشد، اما همه عاملین حمل مسئول می
تنها عاملین دریایی ممکن است که به موجب این کنوانسیون مسئول شناخته شوند و به حقـوق و  

  .1هاي اعطا شده به متصدي حمل استناد کنند مصونیت
. یــک عامــلِ دریــایی تــابع همــان تعهــدات و 1هــاي دریــایی:  مســئولیت عامــل -19مـاده  
شود و حق برخـورداري   هایی است که طبق این کنوانسیون به متصدي حمل تحمیل می مسئولیت

بینـی شـده را    هایی که در این کنوانسیون براي متصدي حمل پیش از دفاعیات و تحدید مسئولیت
نوانسیون، کالا را براي حمل تحویـل گرفتـه،   (الف) وي در یک کشور طرف ک دارد، به شرطی که:

یا آن را در یک کشور متعاهد تحویل داده، یا اقدامات خود در ارتبـاط بـا کالاهـا را در بنـدر یـک      
اي که باعث بروز فقدان، خسارت یا تاخیر شده، در یکـی از   کشور متعاهد انجام داده، و (ب) حادثه

ي بین رسیدنِ کالاها بـه بنـدر بـارگیري و خـروج      ه) در طول دور1مواعد ذیل حادث شده باشد: (
) مادامی که کالاها تحت ید عامـل  2شوند، ( جا از شناور تخلیه می ها از بندري که کالاها در آن آن

                                                   
1. Baughen, op. cit., p. 158. 
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ي زمانی دیگري که وي در انجام هر یک از اقـداماتی کـه در    ) در هر محدوده3دریایی باشند، یا (
چه متصدي حمل موافقت نماید تعهـداتی را غیـر    . چنان2. قرارداد حمل درج شده، مشارکت نماید

شود، تقبل نماید یـا توافـق نمایـد     چه به موجب این کنوانسیون به متصدي حمل تحمیل می از آن
حدود مسئولیتش فراتر از حدودي باشد که به موجب ایـن کنوانسـیون احصـا شـده اسـت، عامـل       

اي نخواهد داشت، مگر این که بـه صـراحت توافـق     نامه دریایی الزامی به انجام این چنین موافقت
. عامل دریایی در قبال نقـض تعهـداتی   3هاي ارفاقی را بپذیرد.  نماید تعهدات مذکور و محدودیت

که طبق این کنوانسیون دارد و ناشی از فعل یا ترك فعل هر شخصی باشد که عامل به او جهـت  
این مـاده   1اد حمل و شرایطی که در بند اجراي هر یک از تعهدات متصدي حمل به موجب قرارد

اي در این کنوانسیون، ابتـدائا مسـئولیت    . هیچ مقرره4درج شده است، اعتماد کرده، مسئول است. 
  داند. ي کشتی یا کارمند متصدي حمل یا عامل دریایی نمی را متوجه فرمانده یا خدمه
داديِ حمل است که براي تمـام  تاکید دارند که این متصدي قرار 19و  18روي هم رفته، مواد 

دارد متصدي حمل زمینی تـا زمـانی کـه     ) بیان می7(1به علاوه ماده  ي حمل مسئول است. دوره
ها را انجام دهـد، عامـل    کند آن دهد یا تعهد می ي بندري انجام می خدماتش را در بیرون از منطقه

اي نـه بـه موجـب مقـررات      شود. بنابر این، چنین متصدي حمـل زمینـی   حمل دریایی نامیده نمی
هاي  ها و حفاظت تواند از حمایت به عنوان شخصی که می 4باشد و نه در ماده  روتردام مسئول می

مند گردد، نامش آورده شده است؛ در نتیجه مسئولیت این چنین شخصـی بـر    بهره 1شرط هیمالایا
ايِ حـاکم بـر یـک     منطقـه هـاي    گردد؛ یعنی هر کدام از کنوانسیون اساس قوانین موجود تعیین می

 2.باشد ي حمل یا مقررات ملیِ امري یا غیر امري، قابل اعمال می شیوه

  نقل و گفتار سوم: تحدید مسئولیت متصدي حمل
در این گفتار، مفهوم تحدید مسئولیت را که به موجب کنوانسیون روتردام تنهـا بـه نفـع متصـدي     

نقل دریایی اعـم از لاهـه، لاهـه     و هاي حمل وننقل ممکن است، در مقایسه با سایر کنوانسی و حمل

                                                   
هایی که به نفـع متصـدي حمـل بـر قـرار اسـت را بـه خدمـه،          . شرطی که به موجب آن مزایا و تحدید مسئولیت1

 ).Ibid., p. Iixکند ( کنند، تسري پیدا می می نمایندگان و سایر کسانی که از جانب متصدي حمل فعالیت
2. Guner-Ozbek, op. cit., p. 132. 



 ... نقل دریایی در و هاي متصدي حمل تعهدات و مسئولیت  66شماره  یقات حقوقیمجله تحق

  

136 

نقل، از قبیـل سـی.    و هاي حمل هاي ناظر بر دیگر شیوه ویزبی و هامبورگ و نیز سایر کنوانسیون -
  ام. آر. و سیم/کوتیف و مونترال بررسی خواهیم نمود.

  ونقل در کنوانسیون روتردام بند اول: تحدید مسئولیت متصدي حمل
متصدي حمـل: تحدیـد مسـئولیت متصـدي حمـل در فصـل دوازدهـم از         تحدید مسئولیت -الف

تحدیـد  «تحـت عنـوان    59بینی شده است. اولین ماده از ایـن فصـل مـاده     مقررات روتردام پیش
 61و  60. با رعایت مفاد مـواد  1دارد:  باشد. این ماده در سه بند این چنین بیان می می 1»مسئولیت

شود بـه   قض تعهداتش مطابق با این کنوانسیون محدود می، مسئولیت متصدي حمل براي ن1بند 
واحـد بـه ازاي هـر     3واحد محاسبه به ازاي هر بسته یا دیگر واحدهاي رایج در کشتیرانی، یا  875

جـز   کیلوگرم از وزن ناخالص کالاهایی که موضوع شکایت یا دعوا هستند، هرکدام بیشتر باشد، بـه 
اظهار شده و در مفاد قرارداد قید گردیده است، مگـر وقتـی   وقتی که ارزش کالاها توسط فرستنده 

و  که مبلغ بیشتري از مبلغ تحدید مسئولیت که در این ماده تعیین شده است بین متصـدي حمـل   
. وقتی که کالاها در درون یا بـر روي یـک کـانتینر، پالـت یـا سـایر       2فرستنده توافق شده باشد.  

روند، یا در درون یا بـر   کار می ي تثبیت چینش کالاها بهنقل که برا و وسایل مشابه مخصوص حمل
ها یـا واحـدهایی کـه در مفـاد قـرارداد، بـه عنـوان         شوند، بسته ي نقلیه، حمل می روي یک وسیله

ها یا واحدهاي قابل حمل در درون یا بر روي چنین وسایل مخصوصِ حمل یا وسایل نقلیـه،   بسته
ها یـا واحـدهاي قابـل حمـل تلقـی       بندي ، به عنوان بستهبندي شده و تعدادشان قید گردیده بسته
شوند، اما اگر تعدادشان به طور معین و به شرح مذکور برشمرده نشده باشد، کالاهـاي موجـود    می

. 3شـوند.   در درون یا بر روي وسایل حمل یا خودروهاي مذکور، مجموعا یک واحد حمل تلقی می
باشـد کـه توسـط صـندوق      یک حق برداشت ویـژه مـی  ي مورد اشاره در این ماده،  واحد محاسبه

ها اشاره شد، باید به پول ملی یـک   المللی پول تعریف شده است. مبالغی که در این ماده به آن بین
کشور مطابق با ارزش آن پول در زمان صدور راي یا در زمان مـورد توافـق بـین طـرفین تبـدیل      

باشـد در خصـوص    المللی پول مـی  ق بینشوند. ارزش پول ملی یک کشور متعاهد که عضو صندو
المللـی   گذاري معتبر که عمـلا توسـط ضـندوق بـین     حق برداشت ویژه، باید بر اساس روش ارزش

                                                   
1. “Limits of Liability”. 
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شود، محاسبه شود.  کار گرفته می هاي گفته شده براي عملیات پولی یا معاملاتش به پول، در تاریخ
باشـد، در خصـوص حـق     ل نمیالمللی پو ارزش پول ملی یک کشور متعاهد که عضو صندوق بین

  گردد، محاسبه گردد. اي که به وسیله دولت مذکور تشریح می برداشت ویژه، باید براساس شیوه
تحدیـد مسـئولیت فقـدان ناشـی از     «به  60تحدید مسئولیت فقدان ناشی از تاخیر: ماده  -ب
خسـارت وارده بـر    )، جبران خسارت براي فقدان یـا 2( 61با رعایت مفاد ماده «پردازد:  می» تاخیر

محاسبه گردد و سقف مسئولیت براي زیان اقتصادي  22کالاها ناشی از تاخیر، باید بر اساس ماده 
ي حمل قابل پرداخـت بـراي کالاهـاي     برابر مبلغ هزینه 5/2ناشی از تاخیر، به یک مبلغی معادل 

، 1بنـد   59مـاده   شود. مبلغ نهایی قابل پرداخـت مطـابق بـا ایـن مـاده و     مورد تاخیر، محدود می
در ارتباط بـا خسـارت کامـلِ وارد بـه کالاهـا       1بند  59اي که مطابق با ماده  تواند از محدوده نمی

  ».معین خواهد شد، تجاوز نماید
سـلب اسـتفاده از حـق    «نیـز در دو بنـد،    61سلب استفاده از حق تحدید مسئولیت: مـاده   -ج

واهان اثبات کند فقـدان ناشـی از نقـض تعهـد     چه خ . چنان1کند:  را مطرح می» 1تحدید مسئولیت
متصدي حمل به موجب این کنوانسیون، قابل انتساب به فعل یا ترك فعل شخصیِ فـردي اسـت   
که خواستار برخورداري از حق تحدید مسئولیت است و آن فعل یا ترك فعل با قصد ایجـاد چنـین   

تی احتمالا به بار خواهد آمد، انجـام  خسارتی یا از روي بی مبالاتی و با علم به این که چنین خسار
، حق برخـورداري از  18شده است، نه متصدي حمل و نه هیچ یک از اشخاص مورد اشاره در ماده 

یا قرارداد حمل فراهم شده، نخواهند داشـت.   59مزایاي تحدید مسئولیت را به نحوي که در ماده 
عل یا ترك فعل شخصـیِ فـردي اسـت    چه خواهان اثبات کند تاخیر در تحویل، ناشی از ف . چنان2

که خواستار برخورداري از حق تحدید مسئولیت است و آن فعل یا ترك فعل با قصد ایجـاد چنـین   
خسارتی یا از روي بی مبالاتی و با علم به این که چنین خسارتی احتمالا به بار خواهد آمد، انجـام  

، حق برخـورداري از  18در ماده  شده است، نه متصدي حمل و نه هیچ یک از اشخاص مورد اشاره
  قید شده، نخواهند داشت. 60مزایاي تحدید مسئولیت را به نحوي که در ماده 

این ماده به فعل یا تـرك فعـل شخصـیِ فـرد خواهـانِ برخـورداري از حـق تحدیـد          ي اشاره

                                                   
1. “Loss of the benefit of limitation of liability”.  
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به این که آیا متصدي حمـل در مـواردي کـه رفتـار عمـديِ       هاي مختلف راجع مسئولیت، به بحث
گذاران یا نمایندگان و یا متصدي واقعی حمل صـورت گرفتـه، از حـق     خلاف قانون توسط خدمت
. بنـابر ایـن، فعـل یـا تـرك فعـل عمـدي        1شود یـا خیـر، پایـان داد    تحدید مسئولیت محروم می

گذاران و نمایندگان به حدي نیستند که متصدي حمـل را از اسـتناد بـه تحدیـد مسـئولیت       خدمت
  بینی نشده است. این خصوص در مقررات لاهه شروط خاصی پیش در .2محروم نمایند

و بـدون تعـرض بـه     3»محاسبه غرامـت «تحت عنوان  22ي غرامت: ماده  روش محاسبه -د
ي غرامت را  شمارد، روش محاسبه که مقرراتی را در خصوص تحدید مسئولیت برمی 59مفاد ماده 

صدي حمل یا عامل دریایی نگـران از دسـت   در سه بند برشمرده است. به موجب این ماده، اگر مت
در ارتباط با تحدید مسئولیت باشد، بـه شـرح زیـر غرامـت محاسـبه       59دادن حقوق خود در ماده 

، غرامت قابل پرداخت توسط متصدي حمـل بابـت فقـدان، یـا     59. با رعایت مفاد ماده 1 شود: می
زمان تحویل که مطـابق بـا مـاده    خسارت به کالاها با توجه به ارزش چنین کالاهایی در مکان و 

. ارزش کالاها بر اساس قیمت بورس کالا یا در صـورت  2 شود. تعیین شده است، محاسبه می 43
چه قیمت بورس کالا یا قیمت بازار  نبود چنین قیمتی، بر اساس قیمت بازار تعیین می شود و چنان

یت یکسـان، در محـل تحویـل    در دسترس نباشد، با توجه به ارزش معمول کالاهاي مشابه با کیف
. در صورت فقدان یا ورود خسـارت بـه کالاهـا، متصـدي حمـل مسـئولیتی در       3 گردد. تعیین می

این ماده قید شده است، نخواهد داشت،  2و  1چه در بندهاي  خصوص پرداخت غرامت بیش از آن
بـر اسـاس    ي غرامت به روشی متفاوت و جز در موقعی که متصدي حمل و فرستنده بر محاسبه به

   توافق نموده باشند. 16هاي فصل  محدودیت

  ویزبی و کنوانسیون هامبورگ -بند دوم: مقایسه با مقررات لاهه 
ویزبی: مسئولیت متصـدي حمـل بـراي نقـض تعهـداتش مطـابق بـا ایـن          –مقررات لاهه  -الف

اس. دي. آر. به ازاي هر بسته یا دیگـر واحـدهاي رایـج در     666.7شود به  کنوانسیون، محدود می

                                                   
1. Damar, op. cit., p. 148.  
2. Ibid., pp. 147-148.  
3. “Calculation of Compensation”. 
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اس. دي. آر. به ازاي هر کیلوگرم از وزن ناخالص کالاهایی که موضوع شکایت یـا   2کشتیرانی، یا 
  دعوا هستند.

مسئولیت متصدي حمـل بـراي نقـض تعهـداتش مطـابق بـا ایـن         بورگ:کنوانسیون هام -ب
اس. دي. آر. به ازاي هر بسـته یـا دیگـر واحـدهاي رایـج در       835شود به  کنوانسیون، محدود می

اس. دي. آر. به ازاي هر کیلوگرم از وزن ناخالص کالاهایی که موضوع شـکایت   5/2کشتیرانی، یا 
  یا دعوا هستند.  

دام: مسـئولیت متصـدي حمـل بـراي نقـض تعهـداتش مطـابق بـا ایـن          کنوانسیون روتر -ج
اس. دي. آر. به ازاي هر بسـته یـا دیگـر واحـدهاي رایـج در       875شود به  کنوانسیون، محدود می

اس. دي. آر. به ازاي هر کیلوگرم از وزن ناخالص کالاهایی که موضوع شکایت یـا   3کشتیرانی، یا 
  دعوا هستند.  

 2، سیم/کوتیف1هاي سی. ام. آر یت متصدي حمل در کنوانسیونبند سوم: تحدید مسئول
  3و مونترال

تواند به مقررات تحدید مسـئولیت   نقل می و با توجه به مواد کنوانسیون روتردام، تنها متصدي حمل
هاي اضافی به موجـب کنوانسـیون روتـردام     مند گردد. تحدید مسئولیت ها بهره استناد کند و از آن

نقـل،   و هـاي حمـل   یسه با سایر موارد تحدید مسئولیت به موجب دیگـر کنوانسـیون  تواند در مقا می
آمدهاي بهتري را براي متصدي حمل به ارمغان بیاورد. در ایـن خصـوص، کنوانسـیون     نتایج و پی

نقـل یعنـی سـی. ام. آر. و     و هاي حمل روتردام را در خصوص تحدید مسئولیت، با دیگر کنوانسیون
  کنیم: ل مقایسه میسیم/کوتیف و مونترا

 33/8کنوانسیون سی. ام. آر. سقف مسئولیت براي هر کیلوگرم کالا معـادل   23در ماده  -الف
المللـی پـول اسـت     پول صندوق بین ،(4SDR)اس. دي. آر. حق برداشت مخصوص اس. دي. آر. 

درصـد،   19درصد، مارك آلمـان   42باشد: دلار آمریکا  هاي ذیل می که ارزش آن معادل مجموعه

                                                   
1. “CMR”.  
2. “COTIF-CIM”. 
3. “Montreal Convention”.  
4. “Special Drawing Right”.  
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  باشد؛ درصد می 12درصد، ین ژاپن  12درصد، فرانک فرانسه  12پوند انگلستان 
 کنوانسیون کوتیف/سیم، سقف مسئولیت جبران غرامت، بـراي هـر کیلـوگرم    40در ماده  -ب

  باشد؛ اس. دي. آر. می 17کالا معادل 
کنوانسیون مونترال، سقف مسـئولیت متصـدي حمـل بـراي فقـدان،       22از ماده  3در بند  -ج

  باشد؛ اس. دي. آر. می 17خسارت یا تاخیر در تحویل کالاها براي هر کیلوگرم 
 3کـالا   کنوانسیون روتردام، سقف مسئولیت جبران خسارت، براي هر کیلوگرم 59در ماده  -د

اس. دي. آر. (هـر کـدام کـه بیشـتر باشـد)       875اس. دي. آر. یا براي هر واحـد از کـالا (بسـته)    
چـه وزن کـالاي خسـارت     ، این است که چنـان »1هر کدام بیشتر باشد«باشد. منظور از عبارت  می

 875ز اش بیشـتر ا اس. دي. آر. بدهیم و نتیجـه  3دیده، به میزانی باشد که اگر براي هر کیلو گرم 
کیلـو   300کنیم. مثلا وزن کالایی که خسارت دیده  اس. دي. آر. گردد، همین ملاك را اعمال می

   x 3 = 900 SDR 300گرم است؛ حال داریم: 
شود، بنابر این نبایـد آن را بـه عنـوان     اس. دي. آر. می 875در مثال بالا چون نتیجه بیشتر از 
کیلوگرم و بالاتر باشـد، بایـد    292اي  گر وزن بستهشود که ا یک بسته فرض کنیم. نتیجه این می

    x  3  = 876  SDR  292اس. دي. آر. استفاده نماییم؛ چرا که داریم:  3از ملاك هر کیلوگرم 
چه  اند، چنان بندي شده نقل مرکب کالاهایی که در کانتینر بسته و با وجود این، به ویژه در حمل

د، تحدید مسئولیتی که بر اساس کنوانسیون روتردام صـورت  کیلوگرم باش 105تر از  وزن بسته کم
اي  نقـل جـاده   و گرفته، ممکن است بیشتر و بالاتر از تحدید مسئولیتی باشد که در کنوانسیون حمل

 100اي که حمل شده و خسارت دیـده،   بینی شده است. براي مثال اگر وزن بسته (سی ام آر) پیش
سی. ام. آر.، چون براي هر کیلوگرم کالایی که خسارت دیـده  کیلوگرم باشد، به موجب کنوانسیون 

   x 8.33 = 833 100باشد، لذا داریم: اس. دي. آر. قابل پرداخت می 8.33
کیلـوگرم، لـذا    100باشـد بـه وزن    جا یک بسته می اما به موجب کنوانسیون روتردام چون این

که بیشتر از مبلغ قابـل پرداخـت در   اس. دي. آر. به عنوان جبران خسارت پرداخت گردد  875باید 
باشد. در چنین حالتی، متصدي حمل نفعش در این است که اثبات کنـد   کنوانسیون سی. ام. آر. می

 خسارت در طول حمل زمینی (نه دریایی) رخ داده است.  

                                                   
1. “Whichever amount is the higher”. 
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 گیري نتیجه

حالی کـه   در این کنوانسیون در ها و نکات مثبت زیادي همراه است. کنوانسیون روتردام با نوآوري
ي روابـط قـراردادي    چنان به عنوان یکی از مفاهیم کلیدي باقی مانده، به کلیه بحث مسئولیت هم

شـدن ایـن کنوانسـیون،     صـورت فراگیـر   در بین فرستنده و متصدي حمل پرداختـه شـده اسـت.   
 ونقـل از  حمـل  هاي متصدیان افزایش و فهرست طولانی مصونیت متصدیان حمل هاي مسئولیت

 متصـدیان  تعهد یابد و نیز می کاهش کشتی مدیریت و هاي هدایت غفلت در بخش یا اشتباه نظر

 و  گسـتر  تمام طول سفر به کشتی براي قابلیت دریانوردي لازم هاي مراقبت اعمال در نقل و حمل
تعهـدات و   .شـد  نخواهد مقررات لاهه) محدود سفر (طبق شروع یا حرکت کشتی از قبل به دیگر

باشد و حمل مسافر و بار همراه مسافر  نقل منحصر به حمل کالا می و متصدي حمل هاي مسئولیت
شود. در این خصوص باید اضافه نمود این خسارت محدود بـه فقـدان کـالا یـا ورود      را شامل نمی

باشـد را دربـر    خسارت مستقیم بر کالاست و خسارتی کـه ناشـی از تـاخیر در تحویـل کـالا مـی      
منـدي در   مواد فصل چهارم کنوانسیون باید گفت مقررات قابل فهـم و نظـام  با توجه به  گیرد. نمی

ي کسانی  خصوص مسئولیت متصدي حمل تدوین شده و ضمن واضح شدن حدود مسئولیت کلیه
رژیـم   -هـا پرداختـه شـد    که در خلال این نوشـتار بـه آن   -نقل دریایی مشغولند و که در امر حمل

عم اي پرهیـز شـده اسـت. تعهـدات متصـدي       ال قواعد منطقهیکسان مسئولیت طراحی شده و از ا
اند، در مقایسه با مقرات لاهه بسـیار   حمل که در فصل چهارم از کنوانسیون روتردام برشمرده شده

یافتـه   افزایش کیلو هر یا بسته هر ازاي متصدي حمل به مسئولیت تحدید سقفتر هستند.  مفصل
تـوان   هاي چهارم و هفتم مـی  است. در مجموع از بررسی مواد موجود در کنوانسیون به ویژه فصل

به این نتیجه رسید که میان مسئولیت فرستنده و متصدي حمل یـک نـوع تعـادل برقـرار شـده و      
طرفه به نفـع فرسـتنده یـا متصـدي      هاي پیشین در این زمینه، کنوانسیون یک برخلاف کنوانسیون

شـود.   هاي قبلی به وضوح مشاهده مـی  نقل عمل ننموده است؛ موضوعی که در کنوانسیون و حمل
شود که به نفع متصدیان حمل (کشورهاي پیشرفته) اسـت در   قواعد لاهه گفته میچون نسبت به 

شـود کـه بـه نفـع کشـورهاي فرسـتنده        حالی که در خصوص کنوانسـیون هـامبورگ گفتـه مـی    
  باشد. ی(کشورهاي در حال توسعه) م

توانند به هر یک از موارد زیر به عنـوان نقـاط    بر اساس کنوانسیون روتردام متصدیان حمل می
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مثبت کنوانسیون به نفع خود اشاره کنند، در حالی کـه فرسـتندگان ایـن مـوارد را بـه ضـرر خـود        
دانند: مطرح شدن تعهدات فرستنده به صورت شفاف و صریح؛ طرح قواعد شفاف در خصـوص   می
تـري   یل کالا؛ مطرح شدن مبناي مسئولیت در قالبی شفاف و صریح؛ طرح رژیم بهبـود یافتـه  تحو

راهه رفتن در دریا؛ مجاز دانستن متصدي حمل که تحت شرایطی، بدون این که هرگونـه   براي بی
چنـان حقـوق تمـام     سند حملِ قابل انتقالی را مشاهده کند کالا را تحویل دهد؛ در حالی کـه هـم  

نقـل مرکـب بـه خسـارت      و توان در حمـل  حفظ است، حل این مشکل که چگونه می طرفین قابل
  مخفی پرداخت؛ و ابداع مقررات جدید و شفاف براي کالاهاي تحویل داده نشده. 

پس از بررسی موضوع مسئولیت در کنوانسیون روتردام و اشاره به رویکرد اتخاذ شـده در ایـن   
این است که کشـور   نقل و فرستندگان، پیشنهاد و کنوانسیون در خصوص مسئولیت متصدیان حمل

بـرد  -باشد به قواعد روتردام به مثابه یک بازي بـرد  ي کشورهاي فرستنده می ما که تقریبا در زمره
ي تجـارت   شماري بنگـرد کـه کـارگزاران عرصـه     باخت. و به مزایاي بی-بنگرد، نه یک بازي برد

گردنـد. و   مند مـی  نقل هر یک به نحوي از آن بهره و الملل اعم از فرستندگان و متصدیان حمل بین
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